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n/r predsjedavateljice Ana Babić

PREDMET: Zastupnička inicijativa, dostavlja se

- Premijer Vlade KS

- Ministarstvo finansija

- Ministarstvo za rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice

U okviru tačke Dnevnog reda “Poslanička pitanja, inicijative i odgovori”, predlažem 
zastupničku inicijativu za izmjene i dopune Zakona o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava 
rata i zaštiti porodice sa djecom u cilju očuvanja stope prirodnog priraštaja stanovništva u 
Kantonu Sarajevo.

OBRAZLOŽE NJ E

Svjedoci smo postojanja jednog problema koji moram aktuelizirati pred ovom Skupštinom, a 
riječ je o depopulaciji BiH koja se može posmatrati sa više aspekata:

- demografskog - kroz migracije stanovništva - napuštanje BiH, prvenstveno mladih ljudi;

- ekonomskog - usporen privredni razvoj, posljedice loše provedene privatizacije preduzeća, 
pad ekonomskog rasta, nezaposlenost- pogotovo mladih ukupno 60%;

- zdravstvenog - povećan broj abortusa;

- socijalnog - negativni prirodni priraštaj stanovništva.

Popularni naziv za ovakvo stanje depopulacije je “bijela kuga”, koja hara ovim područjem 
od završetka rata, a od 2012. godine bilježi se i pad nataliteta. U Bosni i Hercegovini bijela 
kuga poprima sve veće razmjere. Uzroci su razni, ali je posebno apostrofirana loša socio­
ekonomska situacija u zemlji.

Osvmuću se posebno na segment negativnog prirodnog priraštaja. U Federaciji BiH 
zabilježen je drastičan odnos umrli - novorođeni odnosno izrazito negativna stopa prirodnog 
priraštaja stanovništva. U 2016.godini ukupno je rođeno 19.110 osoba, dok je umrlo 20.558 
osoba. Negativni prirodni priraštaj stanovništva iznosio je minus 1.448.

Ovi pokazatelji predstavljaju alarm za buđenje svijesti najprije o potrebi očuvanja porodice 
kao osnovne ćelije društva, a potom i postojanja budućih generacija pojedinaca i pripadnika 
naroda na ovim prostorima.



Neophodno je donijeti strateške mjere, da se sistemski radi na rješavanju ovog problema. 
Moramo napraviti neke pakete pomoći kojim bi smo osigurali najprije balans u kojem će biti 
jednak broj umrlih i novorođenih, a tek potom obezbijediti i porast nataliteta nekim 
stimulativnim mjerama kojim će se pomoći mladim roditeljima, a zašto ne i samohranim 
majkama, pogotovo u situaciji kada je rječ o nezaposlenima.

Ukoliko se nastavi ovakav trend smanjivanja broja stanovnika, u Bosni i Hercegovini će 
2050. godine živjeti 1,9 milijuna stanovnika, a 2100. godine 900.000.

Kanton Sarajevo može po ovom pitanju učiniti ono što je u njegovoj ustavnoj nadležnosti i to 
putem socijalne politike koja je propisana kao zajednička nadležnost Federacije BiH i 
kantona. Ova Skupština donijela je Zakon o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i 
zaštiti porodice sa djecom (“Službene novine Kantona Sarajevo”, broj 38/14 i 38/16). Mada 
po mom mišljenju oblast zaštite porodice sa djecom treba izdvojiti iz ovog zakona i urediti 
posebnim zakonom o zaštiti porodice sa djecom, ipak imamo osnova intervenisati i donijeti 
izmjene važećeg propisa kako bismo bitno utjecali na popravljanje stanja u oblasti nataliteta, 
pa barem na ovom našem Kantonu.

Na osnovu navedenog predlažem da se pristupi izmjenama i dopunama Zakona o socijalnoj 
zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti porodice sa djecom kako slijedi:

U članu 13. propisati daje osnov za utvrđivanje novčanih i drugih materijalnih davanja 
prosječna neto plaća ostvarena u Kantonu u prethodnoj kalendarskoj godini. ( važeći osnov je 
prosječna plaća pomnožena sa odgovarajućim koeficijentom koji svake godine utvrđuje 
Vlada svojim aktom, s tim da osnov ne može biti manji od onog utvrđenoj u prethodnoj 
godini)

U članu 149. stav.l propisati da se naknada plaće ženi-majci u radnom odnosu utvrđuje u 
iznosu 80% prosječne plaće pod istim uvjetima iz navedenog stava važećeg zakona. (iznos 
naknade koji je važeći je 60% prosječne plaće)

U članu 149. stav.3 propisati da se naknada plaće ženi majci u radnom odnosu sa ugovorom 
o radu zaključenim manje od 12 mjeseci prije odlaska na porodiljsko odsustvo utvrđuje u 
iznosu 50% prosječne plaće pod istim uvjetima iz navedenog stava važećeg zakona. (iznos 
naknade koji je važeći je 30% prosječne plaće)

U članu 157. propisati da se novčana pomoć nakon porođaja ženi - majci koja nije u radnom 
odnosu ostvaruje u iznosu 50% od prosječne plaće.(iznos naknade koji je važeći je 30% 
prosječne plaće)

U članu 160. stav 1. propisati da se jednokratna pomoć za opremu novorođenog djeteta 
ostvaruje u iznosu 50% od prosječne plaće. (iznos naknade koji je važeći je 35% prosječne 
plaće)

Moj prijedlog je također, ukoliko je to moguće zbog usklađivanja sa federalnim propisima da 
se umjesto termina porodiljsko odsustvo uvede rodno neutralan termin “roditeljsko odsustvo” 
(majčinsko/očinsko odsustvo sa rada), jer smo svjedoci da bi nekada u cilju ekonomske



stabilizacije porodice preuzimanje porodiljskog odsustva od strane očeva imalo puni efekat. 
Predložena izmjena termina svakako predstavljaju i bitan korak ka usklađivanju sa Zakonom 
o ravnopravnosti spolova u BIH.

9 ЈП
Sarajevo, -™—----- 2017. godine
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6. Evidencije o civilnim žrtvama rata
Član 130.

Evidencije civilnih žrtava rata i članova porodice civilnih 
žrtava nosilaca prava na porodičnu invalidninu, sadržaj 
legitimacije civilnih žrtava rata, statističke podatke o broju, 
strukturi i vrsti civilnih žrtava rata propisuje ministar.

Način isplate i evidencija o izvršenim isplatama civilnim 
žrtvama rata i članovima porodica civilnih žrtava rata koji su 
ostvarili pravo na porodičnu invalidninu, propisuje ministar.
VI - ZAŠTITA PORODICE SA DJECOM

Član 131.

O pravima u oblasti zaštite porodice sa djecom u prvom 
stepenu rješava općinski načelnik.
1. Dodatak na djecu

Član 132.

Pravo na dječiji dodatak ostvaruju porodice koje imaju 
prebivalište u Kantonu.

Izuzetno od stava 1. ovog člana pravo na dječiji dodatak 
mogu ostvariti i porodice koje imaju boravište u Kantonu po 
osnovu statusa raseljenih lica i izbjeglica u Kantonu.

Ukoliko se pravo na dječiji dodatak ostvaruje po osnovu 
boravišta, to pravo se može ostvariti samo pod uvjetom da se isto 
pravo ne ostvaruje u mjestu prebivališta.

Član 133.

Dječiji dodatak obezbjeduje se porodicama sa djecom čiji 
prihodi po članu zajedničkog domaćinstva ne prelaze iznos 20% 
prosječne plaće.

Iznos dječijeg dodatka utvrđuje Kantonalno ministarstvo, s 
tim da taj iznos ne može biti manji od 5% od prosječne plaće.

Član 134.

Ukupan prihod domaćinstva kao osnov za ostvarivanje prava 
na dječiji dodatak, čine prihodi iz člana 9. ovog zakona.

Član 135.

Dječiji dodatak ne mogu ostvariti porodice u kojima je jedan 
od članova zajedničkog domaćinstva vlasnik preduzeća ili 
samostalne radnje ili ima registriranu dopunsku djelatnost, 
vlasnik je ili posjednik motornog vozila, osim ako su u pitanju 
osobe sa invaliditetom koje po propisima iz oblasti poreske i 
carinske politike mogu uvesti ili na domaćem tržištu kupiti 
motorno vozilo kao ortopedsko ili drugo pomagalo.

Član 136.

Pravo na dječiji dodatak bez obzira na imovinski cenzus 
pripada djetetu bez jednog ili oba roditelja, te porodici:

- u kojoj jedan od roditelja ima utvrđen invaliditet od 
najmanje 90%,

- koja ima dijete ometeno u fizičkom ili psihičkom razvoju, 
što se dokazuje pravosnažnim rješenjem donijetim u 
skladu sa Pravilnikom o utvrđivanju preostale sposobnosti 
i razvrstavanju djece i omladine ometene u psiho-fizičkom 
razvoju ("Službene novine Kantona Sarajevo" br. 26/08 i 
5/12),

- koja ima dijete oboljelo od karcinoma, šećerne bolesti, 
leukemije, ТВС i celijakije,

- čiji je jedan od roditelja korisnik stalne novčane pomoći.
Djeci i porodici iz prethodnog stava pripada dječiji dodatak u

iznosu iz člana 133. ovog zakona, uvećan za 50%.

Član 137.

Dječiji dodatak pripada djetetu do navršene petnaeste godine 
života ukoliko ispunjava uvjete predviđene Federalnim zakonom 
i ovim zakonom.

Djeca starija od 15 godina ostvaruju pravo na dječiji dodatak 
pod uvjetom:

- da se nalaze na redovnom školovanju na području BiH, a 
najka.snije do 27. godine života;

- da su nesposobna za privređivanje, pod uvjetom da je 
nesposobnost nastupila prije navršenih 15 godina života, 
odnosno za vrijeme redovnog školovanja, a najkasnije do 
navršenih 27 godina života.

Dječiji dodatak isplaćuje se i za vrijeme školskog raspusta.
Član 138.

Za djecu ometenu u fizičkom i psihičkom razvoju koja se 
nalaze na specijalnom školovanju, dječiji dodatak pripada za sve 
vrijeme trajanja školovanja, a najkasnije do navršenih 27 godina 
života.

Član 139.

Dječiji dodatak isplaćuje se i za vrijeme dok je dijete, usljed 
bolesti ili liječenja, spriječeno da izvršava svoje obaveze u školi, 
odnosno fakultetu, a najkasnije do navršenih 27 godina života.

Član 140.

Pravo na dječiji dodatak teče od prvog dana narednog 
mjeseca po podnošenju zalitjeva za ostvarivanje prava.

Pravo na dječiji dodatak ne pripada djeci koja su smještena u 
usUuiove dječije i socijalne zaštite.

Član 141.

Dodatak za djecu ne pripada za dijete koje:
- po završetku srednje škole upiše isti stepen obrazovanja 

drugog smjera;
- u toku studija izgubi više od jedne godine na višoj di 

visokoškolskoj u.stanovi;
- nakon završene jedne školske godine upiše više odjednom 

istu godinu na drugoj višoj ili visokoškolskoj ustanovi;
- nakon završenog školovanja na višoj ili visokoškolskoj 

ustanovi upiše školovanje istog stepena.
Član 142.

Dječiji dodatak prestaje za dijete koje stupi u brak ili 
sticanjem potomstva.

Član 143.

Ukoliko se utvrdi da se dječiji dodatak nenamjenski koristi, 
nadležni organ može odrediti da se dječiji dodatak isplaćuje 
drugom roditelju ili osobi kod koje se dijete nalazi na 
izdržavanju.

Član 144.

Korisnik dječijeg dodatka dužan je u svakoj kalendarskoj 
godini u periodu od 1. septembra do 31. oktobra tekuće godine 
dostaviti dokaze o ispunjavanju uvjeta za ostvarivanje prava, a za 
djecu koja se nalaze na redovnom školovanju dokaze o nastavku 
školovanja.

Ukoliko korisnik ne dostavi dokaze prestaje pravo na dječiji 
dodatak sa 31.08. za djecu u srednjim školama, odnosno sa 30.09. 
tekuće godine za studente na višim i visokoškolskim 
ustanovama.
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Korisnik dječijeg dodatka dužan je prijaviti svaku promjenu 
koja povlači gubitak prava i to u roku od 15 dana od nastale 
promjene.

Član 145.

Djeci uzrasta do 15 godina koja su ostvarila pravo na dječiji 
dodatak osigurava se pravo na zdravstvenu zaštitu, pod uvjetom 
da to pravo ne mogu ostvariti po drugom osnovu.

Član 146.

Zdravstvena zaštita osigurava se djeci od rođenja do polaska 
u školu i osobama starijim od 65 godina života, pod uslovom da 
nemaju zdravstveno osiguranje po drugom osnovu.

Plaćanje neposrednog učešća u troškovima zdravstvene 
zaštite za djecu od rođenja do navršenih 15 godina života, 
odnosno starije maloljetnike do 18 godina života i osobe starije 
od 65 godina života vršit će Kantonalno ministarstvo, pod 
uslovom da nisu zdravstveno osigurani po drugom osnovu.

Sve osobe sa invaliditetom koje nemaju zdravstveno 
osiguranje po drugom osnovu, imaju pravo na zdravstveno 
osiguranje po ovom zakonu.

Stručna institucija, nalaz i mišljenje iz stava 3. ovog člana 
donosi u skladu sa pravilnikom koji če donijeti Kantonalno 
ministarstvo, u roku do 60 dana od dana stupanja na snagu 
Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o socijalnoj zaštiti, 
zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti porodice sa djecom ("Službene 
novine Kantona Sarajevo", broj 17/10).

Poslove vezane za ostvarivanje prava iz stava 1. i 2. ovog 
člana vršit če općinski organi uprave nadležni za poslove 
socijalne zaštite, zaštite civilnih žrtava rata i zaštite porodice sa 
djecom.

Poslove vezane za korisnike iz stava 3. ovog člana vršit če 
Centar.

Član 147.

Osobe koje .se nalaze u stanju socijalne potrebe imaju pravo 
na zdravstvenu zaštitu ukoliko ovo pravo nisu ostvarile po 
drugom osnovu.

O pravu iz stava 1. ovog člana u prvostepenom postupku 
rješenjem odlučuje općinski organ iz člana 146. stav 5. ovog 
zakona na osnovu službenim putem pribavljene socijalne 
anamneze sačinjene od strane nadležne službe iz člana 4. stav 1. 
ovog zakona kojom se utvrđuje stanje socijalne potrebe 
podnosioca zahtjeva.

Ovo pravo ne mogu ostvmti osobe koje su bile osigurane 
putem Javne ustanove "Služba za zapošljavanje" Kantona 
Sarajevo i pravo na zdravstvenu zaštitu izgubile neredovnim 
javljanjem.

Uplata doprinosa na ime ostvarenog prava na zdravstvenu 
zaštitu iz stava 1. ovog člana vrši se u skladu sa članom 7. tačka
1. ) Odluke 0 utvrđivanju osnovica, stopa i načina obračunavanja 
uplate doprinosa za obavezno zdravstveno osiguranje na 
području Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona 
Sarajevo", broj: 29/09).
2. Naknada umjesto plaće ženi-majci u radnom odnosu, za 
vrijeme dok odsustvuje sa posla radi trudnoće, porođaja i 
njege djeteta

Član 148.

Izuzetno od člana 7. ovog zakona pravo na naknadu umjesto 
plaće ženi-majci u radnom odnosu, za vrijeme dok odsustvuje sa 
posla radi trudnoće, porođaja i njege djeteta (u daljem tekstu:

naknada plaće ženi-majci) mogu ostvariti osobe koje imaju 
boravište u Kantonu Šarajevojjitvrđen'^tatus raseljene osobe.

jČlan 149.^

Naknada plaće ženi-majci koja najmanje 12 mjeseci prije 
odlaska na porodiljsko odsustvo ima zaključen ugovor o radu ili 
rješenje o zasnivanju radnog odnosa i prijavu na obavezno 
osiguranje po osnovu radnog odnosa, utvrđuje se u iznosu 60% 
prosječne plaće, s tim da taj iznos ne može biti manji od najniže 
plaće u Federaciji Bosne i Hercegovine. *

Najniža plaća iz stava 1. ovog člana obračunava se u skladu sa 
Odlukom Vlade Federacije Bosne i Hercegovine o najnižoj neto 
satnici pomnoženoj sa 176 sati na mjesečnom nivou.

Naknada plaće ženi-majci koja manje od 12 mjeseci prije 
odlaska na porodiljsko odsustvo ima zaključen ugovor o radu ili 
rješenje o zasnivanju radnog odnosa i prijavu na obavezno 
osiguranje po osnovu radnog odnosa, utvrđuje se u iznosu 30% 
prosječne plaće.

Član 150.

t/

Na iznos naknade plaće ženi-majci uplaćuju se doprinosi za 
PIO, zdravstvo i osiguranje od nezaposlenosti i izmiruju se 
poreske obaveze u skladu sa zakonom.

Član 151.

Naknada plaće ženi-majci u skladu sa ovim zakonom 
isplaćuje se za vrijeme trudnoće-porođaja i njege djeteta u 
trajanju od jedne godine neprekidno, počev od dana stupanja na 
porodiljsko odsustvo.

Na o.snovu nalaza ovlaštenog liječnika, žena može da počne 
porođajno odsustvo 28 dana prije očekivanog porođaja djeteta.

Član 152.

Naknadu plaće ženi-majci može ostvariti otac djeteta, 
odnosno usvojilac pod uvjetima utvrđenim propisima o radu.

Član 153.

Ženi-majci koja u skladu sa propisima o radu ima pravo na 
rad sa polovinom punog radnog vremena, naknadu za polovinu 
punog radnog vremena kada ne radi može da i.splaćuje / 
poslodavac, do visine njene plaće.

Član 154.

Za vrijeme trajanja ugovora o radu na određeno vrijeme 
naknadu plaće žena-majka ostvaruje po osnovu člana 149. ovog 
zakona.

Po isteku ugovora o radu na određeno vrijeme žena-majka do 
isteka godine dana od dana stupanja na porodiljsko odsustvo 
ostvaruje pravo na pomoć ženi-majci kojanije u radnom odnosu.

Član 155.

Žena-majka koja rodi mrtvo dijete ili ako dijete umre prije 
isteka porodiljskog odsustva, ima pravo na naknadu plaće za pe­
riod utvrđen propisima iz oblasti rada.

Visina naknade ostvaruje se u iznosu najniže plaće.
3. Novčana pomoć za vrijeme trudnoće i porođaja 
žene-majke koja nije u radnom odnosu

Član 156.

Novčanu pomoć za vrijeme trudnoće, porođaja i njege 
djeteta, žena-majka koja nije u radnom odnosu, (u daljem tekstu: 
novčana pomoć ženi-majci) ostvaruje pod uvjetom da ona ili 
bračni drug imaju prebivalište najmanje godinu dana u Kantonu 
Sarajevo, odnosno boravište najmanje godinu dana pod uvjetom 
da ima status raseljene osobe.
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Član 157.

Novčanu pomoć žena-majka ostvaruje u iznosu 30% od 
prosječne plaće.

Novčana pomoć iz prethodnog stava isplaćuje se u periodu od 
godinu dana od dana porođaja.

Član 158.

Žena-majka porodilja koja se nalazi na redovnom školovanju 
može ostvariti pravo na novčanu pomoć pod istim uvjetima i u 
istom iznosu kao i žena-majka koja nije u radnom odnosu.

Član 159.
Žena-majka koja rodi mrtvo dijete ili dijete umre u toku 

korištenja prava, ima pravo na novčanu pomoć u trajanju od 45 
dana, nakon smrti djeteta.
4. Jednokratna pomoć za opremu novorođenog djeteta

Član 160.

Jednokratna pomoć za opremu novorođenog djeteta 
ostvaruje se u iznosu od 35% od prosječne plaće.

Pravo iz prethodnog stava ostvaruje se ukoliko su ispunjeni 
uvjeti za ostvarivanje prava na dječiji dodatak. XV-'
5. Pomoć u prehrani djeteta do šest mjeseci i dodatna 
ishrana za majku-dojilju

Član 161.

Pravo na pomoć u prehrani djeteta do šest mjeseci i dodatnu 
ishranu ostvaruju majke-dojilje ukoliko ispunjavaju uvjete za 
ostvarivanje prava na dječiji dodataka.

Pravo iz prethodnog stava ostvaruje se u vidu mjesečnog 
naturalnog davanja u prehrambenim proizvodima.

Vrijednost naturalnog mjesečnog davanja koje utvrđuje 
Kantonalno ministarstvo, ne može biti manja od 8% od pro.sječne 
plaće.

Ostvarivanje prava iz stava l.ovog člana obezbjeduje se 
putem Zavoda za zdravstvenu zaštitu žena i materinstva Kantona 
Sarajevo.
6. Smještaj djece uz osiguranu ishranu u ustanovama 
predškolskog odgoja

Član 162.

Smje.štaj djece uz obezbijeđenu ishranu u ustanovama 
predškolskog odgoja imaju sva djeca predškolskog uzrasta u 
Kairtonu.

Pravo na oslobađanje troškova boravka djece u predškolskoj 
ustanovi mogu ostvariti porodice:

- djece bez oba roditelja,
- djece čiji je jedan roditelj sa invaliditetom preko 70% ili 

osoba oštećenog .sluha iz člana 16. Zakona o socijalnoj 
zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti porodice sa 
djecom ("Službene novine Kantona Sarajevo", br: 16/02, 
8/03, 2/06, 21/06, 17/10, 26/12),

- djece korisnika naknade za pomoć i njegu od strane druge 
osobe,

- djece korisnika prava na stalnu novčanu pomoć,
- djece sa invaliditetom,
- djece u čijem domaćinstvu ima jedno ili više mentalno 

retardiranih ili psihički oboljelilr lica,
- djeca čija su oba roditelja redovni studenti.

Član 163.

Pravo na subvencioniranje dijela troškova smještaja boravka 
djece u predškolskim ustanovama ostvaruju djeca zaposlenih

roditelja ili čiji je jedan roditelj zaposlen, a drugi redovan student, 
čiji prihod po članu domaćinstva ne prelazi 35% prosječne plaće, 
pod uvjetom da ispunjavaju ostale kriterije za ostvarivanje prava 
na dječiji dodataka.

Član 164.

Visinu subvencije smještaja djeteta u predškolsku ustanovu, 
te prava porodica koje smještaju više od jednog djetata kao i 
druge kriterije utvrdit će Vlada Kantona svojim propisom, u 
skladu sa materijalnim mogućnostima Kantona.
7. Osiguranje jednog obroka u vrijeme nastave u školama 
osnovnog obrazovanja

Član 165.

U skladu sa mogućnostima Kantona može se osigurati jedan 
obrok za vrijeme nastave u školama osnovnog obrazovanja za 
djecu iz socijalno ugroženih porodica, o čemu svojim propisom 
odlučuje Vlada Kantona.
8. Školarine i stipendije đacima i studentima

Član 166.

Pravo na školarinu i stipendiju imaju prvenstveno;
- djeca bez oba roditelja;
- djeca čiji je jedan roditelj sa invaliditetom preko 70% ili 

osoba oštećenog sluha iz člana 16. Zakona o socijalnoj 
zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti porodice sa 
djecom ("Službene novine Kantona Sarajevo", br: 16/02, 
8/03, 2/06, 21/06, 17/10, 26/12),

- djeca korisnika naknade za pomoć i njegu od strane druge 
osobe;

- djeca korisnika prava na stalnu novčanu pomoć;
- djeca sa mvaliditetom;
- djeca u čijem domaćinstvu ima jedno ili više mentalno 

retardiranih ili psihički oboljelih osoba.
Cenzus za ostvarivanje ovih prava, iznos stipendije i 

školarine i proširenje kruga korisnika na prijedlog Kantonalnog 
ministarstva utvrđuje Vlada Kantona.
9. Postupak za ostvarivanje prava

Član 167.

Za ostvarivanje prava iz čl. 148. do 161. ovog zakona, zahtjev 
se podnosi u roku od 60 dana od dana poroda.

Ukoliko je zahtjev podnesen po isteku ovog roka, pravo teče 
od prvog dana u mjesecu u kojem je zahtjev podnesen.
VII - DJEČIJA NEDJELJA

Član 168.

Kantonalni ministar nadležan za finansije bliže propisuje 
način naplate novčanih iznosa za "Dječiju nedelju", u skladu sa 
Federalnim zakonom i propisima iz oblasti finansija.

Kantonalno ministarstvo sredstva sa pozicije "Dječija 
nedelja", raspoređuje organizatorima manifestacija i akcija 
posvećenih djeci i unapređenju razvoja društvene brige o djeci.
VIII - FINANSIRANJE SOCIJALNE ZAŠTITE, ZAŠTITE 
CIVILNIH ŽRTAVA RATA I ZAŠTITE PORODICE SA 
DJECOM

Član 169.

Sredstva za finansiranje socijalne zaštite, zaštite civilnih 
žrtava rata i zaštite porodice sa djecom osiguravaju se u skladu sa 
Federalnim zakonom i ovim zakonom iz:

- budžeta Kantona,
- budžeta općina.
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- ulaganja osnivača,
- privrednih i uslužnih djelatnosti ustanova,
- ličnog učešća korisnika,
- legata, poklona i zavještanja,
- i drugih izvora u skladu sa propisima.

Član 170.

Iz Kantonalnog budžeta finansiraju se sljedeći oblici 
socijalne zaštite, zaštite civilnih žrtava rata i zaštite porodice sa 
djecom:

- stalna novčana pomoć;
- novčana naknada za pomoć i njegu od strane druge osobe;
- usluge kućne njege i pomoći u kući;
- jednokratne, izuzetne pomoći i druge materijalne pomoći;
- osposobljavanje za život i rad;
- smještaj u drugu porodicu;
- smještaj u ustanove socijalne zaštite;
- lična invalidnina;
- porodična invalidnina civilnih žrtava rata;
- dodatak za njegu i pomoć od strane druge osobe po 

propisima o civilnim žrtvama rata,
- ortopedski dodatak;
- pomoć u troškovima liječenja i nabavci ortopedskih, 

tiflotehničkih i drugih pomagala;
- dječiji dodatak;
- naknada umjesto plaće ženi-majci u radnom odnosu za 

vrijeme dok odsustvuje sa posla radi trudnoće, porođaja i 
njege djeteta;

- novčana pomoć za vrijeme trudnoće i porođaja 
žene-majke koja nije u radnom odnosu;

- jednokratna pomoć za opremu novorođenog djeteta;
- pomoć u prehrani djeteta do 6 mjeseci i dodatna ishrana za 

majke dojilje;
- smještaj djece uz osiguranu ishranu u ustanovama 

predškolskog odgoja;
- školarine i stipendije đacima i studentima;
- osiguranje jednog obroka u vrijeme na.stave;
- Dječija nedjelja;
- rad Ijekarskih i drugih stručnih komisija u prvom i drugom 

stepenu;
- finansiranje ustanova socijalne zaštite koje osniva Kanton i 

udruženja osoba sa invaliditetom;
- kao i druga prava koja u skladu sa ovim zakonom, svojim 

propisima utvrdi Skupština ili Vlada Kantona.
Član 171.

Iz općinskog budžeta finansiraju se:
- materijalni troškovi i plaće zaposlenicima u ustanovama 

socijalne zaštite koje osniva općina;
- općinska udruženja osoba sa invaliditetom u skladu sa 

mogućnostima;
- druga prava iz socijalne zaštite, koja svojim propisima 

utvrđuju općine.
IX - NADZOR NAD SPROVOĐENJEM ZAKONA 

Član 172.
Nadzor nad primjenom ovog zakona i drugih propisa 

donesenih na osnovu tog zakona, kao i poslove revizije vrši 
Kantonalno ministarstvo.

Inspekcijski nadzor nad primjenom propisa iz stava 1. ovog 
člana vrši Kantonalna uprava za inspekcijske poslove.

IXa - KAZNENE ODREDBE
Član 173.

Novčanom kaznom u iznosu od 1.000,00 do 2.000,00 KM 
kaznit će se za prekršaj ustanova odnosno subjekt, ako:

1) korisniku, protivno odredbama ovog zakona, uskrati ili 
ograniči prava koja mu pripadaju,

2) omogući korištenje prava osobi kojoj ne pripada pravo po 
ovom zakonu, provedbenim i podzakonskim aktima 
donesenim na osnovu ovog zakona ili mu ne pripada pravo 
u tom obliku,

3) smjesti dijete ili odraslu osobu u drugu porodicu koja u 
smislu čl. 45. i 49. ovog zakona nije podobna da primi 
dijete ili odreslu osobu na smještaj,

4) ne primi na smještaj osobu koju uputi Centar ili drugi 
nadležni organ,

5) otpusti korisnika koji je smješten, a ne obezbijedi u 
slučajevima propisanim u odredbama Fedealnog zakona i 
ovog zakona uslove za njegovo zbrinjavanje,

6) ne vodi ili neuredno ili nepravilno vodi propisanu 
evidenciju o korisnicima socijalne i dječije zaštite,

7) onemogući vršenje nadzora nad stručnim radom ustanove,
8) odobri nezakonitu i nepravilnu isplatu novčanih primanja,
9) protivno zakonu otpočne sa radom i obavlja djelatnost, 

prije nego što kantonalni organ uprave nadležan za poslove 
socijalne i dječije zaštite utvrdi da su ispunjeni uslovi za 
početak rada i obavljanje djelatnosti,

10) protivno zakonu izvršava odgojne mjere upućivanja u 
Disciplinski centar za maloljetnike i mjere pojačanog 
nadzora.

Za prekršaj iz stava 1. ovog člana kaznit će se i odgovorna 
osoba u ustanovi, novačnom kaznom od 500,00 do 1.000,00 KM.

Član 174.

Novčanom kaznom od 500,00 do 1.000,00 KM kaznit će se 
hranitelj u hraniteljskoj porodici u kojoj je dijete smješteno, 
ukoliko bez saglasnosti roditelja, usvojitelja ili organa 
starateljstva preduzme važnije mjere u pogledu ličnosti djeteta, u 
skladu sa članom 45. ovog zakona, a u vezi sa članom 37. 
Federalnog zakona.

Član 175.

Novčanom kaznom u iznosu od 500,00 do 1.000,00 KM 
kaznit će se za prekršaj osoba, korisnik prava, koja je postupila 
suprotno članu 66. ovog zakona.
X - PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Član 176.

Korisnici koji su ostvarili pravo na naknadu plaće ženi-majci 
i novčanu pomoć ženi-majci po propisu koji se primjenjivao na 
teritoriji Kantona do stupanja na snagu Zakona o socijalnoj 
zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti porodice sa djecom 
("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 16/02), završit će 
ostvarivanje započetog prava u skladu sa donesenim rješenjima.

Član 177.

Korisnicima koji su ostvarili ostala prava iz oblasti socijalne 
zaštite i zaštite porodice sa djecom, nadležni organi iz člana 4. 
Zakona o socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštiti 
porodice sa djecom ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 
16/02), će u roku od 6 mjeseci od dana stupanja na snagu tog 
zakona, po službenoj dužnosti izvršiti usklađivanje rješenja sa 
odredbama tog zakona.
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Na osnovu čl. 13. stav 1. tačka e) i 18. tačka b) Ustava 
Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona Sarajevo", br. 
1/96, 2/96, 3/96, 16/97, 14/00, 4/01, 28/04 i 6/13) i člana 8. 
Zakona o osnovama socijalne zaštite, zaštite civilnih žrtava rata i 
zaštite porodice sa djecom ("Službene novine Federacije BiH", 
br. 36/99, 54/04, 39/06 i 14/09), Skupština Kantona Sarajevo, na 
sjednici održanoj dana 07.09.2016. godine, donijela je

ZAKON
O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O 

SOCUALNOJ ZAŠTIM, ZAŠTITI CIVILNIH ŽRTAVA 
RATA I ZAŠTITI PORODICE SA DJECOM

Član 1.
U Zakonu 0 socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i 

zaštiti porodice sa djecom ("Službene novme Kantona Sarajevo", 
broj 38/14 - Prečišćeni tek.st) član 8. mijenja se i glasi;

"Član 8.
Pravo utvrđeno ovim zakonom ne može ostvariti osoba koja 

isto pravo već ostvaruje po drugim propisima."
Član 2.

Član 12. mijenja se i glasi:
"Član 12.

Prihod u smi.slu čl. 9. i 11. ovog zakona je godišnji prihod iz 
prethodne godine koji se dijeli sa 12 mjeseci i brojem članova 
domaćinstva."

Član 3.
Iza člana 13. dodaje se novi član 13a. koji glasi:

"Član 13 a.
Korisnik prava iz socijalne zaštite i zaštite porodice sa 

djecom, odnosno staratelj ili punomoćnik korisnika, dužni su 
obavijestiti nadležni prvostepeni organ o svakoj promjeni koja bi 
mogla uticati na gubitak, obim i visinu stečenih prava u roku od 
15 dana od dana nastale promjene, odnosno saznanja o nastaloj 
promjeni.

Osobe iz stava 1. ovog člana, odnosno osoba koja je 
preuzimala isplatu novčanih primanja u ime korisnika, a na koje 
korisnik nije imao pravo, dužne su vratiti primljeni iznos.

Ukoliko se novčana primanja iz stava 2. ovog člana ne vrate u 
roku koji odredi Kantonalno ministarstvo, povrat tog iznosa 
ostvariće se tužbom kod nadležnog suda, a putem 
Pravobranilaštva Kantona Sarajevo."

Clan 4.
U članu 16. iza stava 1. dodaju se novi st. 2. i 3. koji glase:
"Osobama koje su smještene u ustanove socijalne zaštite, a 

koje nemaju sredstava za plaćanje izdavanja ličnih dokumenata, 
mogu se odobriti sredstva u tu svrhu.

Vrsta ličnih dokumenata iz stava 1. ovog člana, uvjeti za 
odobravanje sredstava za plaćanje i način plaćanja izdavanja 
ličnih dokumenata utvrdiće se pravilnikom koji donosi ministar 
za rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice Kantona 
Sarajevo (u daljem tekstu: ministar)."

Član 5.
U članu 18. stav 2. mijenja se i glasi;
"Ukoliko su jedan ili više članova domaćinstva osobe koje su 

ostvarile pravo na novčanu naknadu za pomoć i njegu od strane 
druge osobe ili dodatak za njegu i pomoć od druge osobe u skladu 
sa ovim zakonom i Federalnim zakonom, ukupan iznos iz 
prethodnog stava uvećava se za 20% iznosa dovoljnog za 
izdržavanje jednočlanog domaćinstva."

Član 6.
U članu 19. .stav 2. mijenja se i glasi:
"Za osobe koje su ostvarile pravo na novčanu naknadu za 

pomoć i njegu od strane druge osobe ili dodatak za njegu i pomoć 
od druge osobe u skladu sa ovim zakonom i Federalnim 
zakonom, iznos stalne novčane pomoći uvećava se za 30% iznosa 
dovoljnog za izdržavanje jednočlanog domaćinstva."

Član 7.
Član 24. mijenja se i glasi:

"Član 24.
Korisnicima stalne novčane pomoći i osobama smještenim u 

ustanove socijalne zaštite Kantonalno ministarstvo uplaćuje 
doprinose za zdravstvenu zaštitu."

Član 8.
U članu 27. stav 2. mijenja se i glasi;
"Pravo na novčanu naknadu za pomoć i njegu od .strane druge 

osobe ne mogu ostvariti osobe koje su smještene u ustanove 
socijalne zaštite."

Član 9.
Član 29. mijenja se i glasi:

"Član 29.
Osobe sa invaliditetom koje su u skladu sa Federalnim 

zakonom ostvarile pravo na dodatak za njegu i pomoć od druge 
osobe imaju pravo na određena ortopedska, tiflotehnička i druga
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pomagala, ukoliko iste ne mogu ostvariti po propisima iz oblasti 
zdravstvenog osiguranja.

Uvjeti, vrsta pomagala i način ostvarivanja prava iz stava 1. 
ovog člana propisaće se pravilnikom koji donosi ministar."

Član 10.
Iza člana 34. dodaje se novi član 34 a. koji glasi:

"Član 34 a.
Osobe i porodice koje se nađu u stanju socijalne potrebe iz 

razloga koji nisu propisani u članu 18. Federalnog zakona, na 
osnovu mišljenja stručnog tima Službe, mogu ostvariti pravo na 
jednokratnu ili izuzetnu novčanu pomoć."

Član 11.
U članu 55. u alineji 5. iza riječi: "djeteta" i zareza, dodaju se 

riječi: "odnosno završetkom redovnog .školovanja, koje može 
trajati najduže do 27. godine života" i zarez.

Član 12.
U članu 56. u stavu 2. iza riječi: "ustanova" dodaju se riječi: 

"čiji je osnivač Kanton Sarajevo".
Član 13.

U članu 57. dodaje se novi stav 2. koji glasi:
"Izuzetno u Javnu ustanovu Terapijska zajednica - Kampus 

Kantona Sarajevo, korisnici se mogu smjestiti i prije donošenja 
rješenja Centra."

Član 14.
Iza člana 58. dodaju se novi čl. 58 a., 58. b. i 58 c. koji glase:

"Član 58 a.
Izuzetno od člana 56. stav 1. ovog zakona, a u skladu sa 

odredbama Federalnog zakona i ovog zakona, osobe se mogu 
.smjestiti u institucije koje nisu ustanove socijalne zaštite, pod 
uvjetom da iste imaju status pravne osobe, te registrovanu 
djelatnost smještaja i rada sa kategorijama korisnika koji se 
smje.štaju.

Sa institucijama iz stava 1. ovog člana Centar mora imati 
potpisan memorandum ili protokol o saradnji, u kojim su 
definisana međusobna prava i obaveze.

Član 58 b.
Izuzetno od člana 7. ovog zakona, ustanova može na smještaj 

primiti i osobu koja ima prebivalište na teritoriji Federacije 
Bosne i Hercegovine, a najviše do 3% smještajnog kapaciteta 
ustanove.

Nadležni organ za socijalnu zaštitu općine na kojoj osoba iz 
stava 1. ovog člana ima prebivalište, podnosi zahtjev za smještaj 
ove osobe Centru, koji u skladu sa odredbama Federalnog zakona 
i ovog zakona rješenjem odlučuje o ovom zahtjevu.

Član 58 c.
Izuzetno od čl. 56., 57. i 58. ovog zakona, osobe se mogu 

smještati u ustanove socijalne zaštite po osnovu privatnih 
ugovora i to najviše do 30% smještajnih kapaciteta ustanove."

Član 15.
Član 66., briše se.

Član 16.
U članu 68. stav 1. mijenja se i glasi:
"Kantonalne javne ustanove osniva Kanton Sarajevo, a 

osnivački akt donosi Skupština Kantona Sarajevo."
Stav 3. mijenja se i glasi:
"Kanton može osnovati u okviru postojećih ustanova ili kao 

samostalne ustanove, sigurne kuće i prihvatne stanice za mušku i 
žensku djecu i omladinu, kao i druge ustanove, po potrebi 
proširiti ili promijeniti djelatnost postojećih ustanova u skladu sa 
uvjetima predviđenim ovim zakonom i Zakonom o ustanovama."

Član 17.
U članu 76. stav 2. mijenja se i glasi:

"Saglasnost na pravila i pravilnik o radu sa luiutrašnjom 
organizacijom i sistematizacijom poslova ustanova, daje 
Kantonalno ministarstvo."

Član 18.
U članu 79. u stavu 1. iza riječi: "Centar", brišu .se riječi: "za 

socijalni rad", a riječi: "Skup.ština Kantona" zamjenjuju se 
riječima: "Kanton Sarajevo."

Član 19.
U članu 81. u alineji 13. iza riječi: "udruženjima", briše se 

riječ: "građana".
Član 20.

Član 87., briše se.
Član 21.

Član 88. mijenja se i glasi:
"Član 88.

Gerontološki centar je javna ustanova koja se teoretski i 
praktično bavi problemima starenja i starosti, te u tom smislu 
pruža starim, hronično bolesnim, iznemoglim, osobama sa 
invaliditetom i drugim osobama smještaj, socijalne, zdravstvene i 
servisne usluge primjenom institucionalnih i vaninstitucionalnih 
oblika zaštite.

U Gerontološkom centru se planiraju i provode stručni 
poslovi rehabilitacije, resocijalizacije i reintegracije korisnika 
usluga i preduzimanje mjera organizacije što kvalitetnijeg života 
u starosti."

Član 22.
Član 89. mijenja se i glasi:

"Član 89.
Gerontološki centar može pružati usluge dnevnog ili 

poludnevnog boravka, ishrane i stručne pomoći i servisne usluge.
Gerontološki centar starim, iznemoglim, hronično bolesnim i 

osobama sa invaliditetom koje nisu smještene u Gerontološki 
centar, može pružati u njihovom domu usluge zdravstvene njege, 
lične higijene, pomoći u ishrani i nabavci, te pomoć u obavljanju 
kućnih i dmgih poslova.

Gerontološki centar punoljetnim o.sobama u stanju .socijalne 
potrebe na području Kantona, u zasebnom objektu obezbjeduje 
prihvat, odnosno privremeno zbrinjavanje, ishranu, zdravstvenu 
njegu, usluge stručnog rada i druge usluge."

Član 23.
Čl. 90., 91., 92. i 93., brišu se.

Član 24.
U članu 94. stav 3. mijenja se i glasi:
"Izuzetno od stava 2. ovog člana, ukoliko se ocijeni da 

postoje opravdani razlozi, na prijedlog Doma za djecu. Centar 
može djetetu produžiti smještaj u Domu za djecu i nakon 18. 
godine života, a najviše do navršenih 27 godina."

Član 25.
U glavi III - USTANOVE SOCIJALNE ZAŠTITE, odjeljak 

8. i član 97. mijenjaju se i glase:
"8. Odgojni centar

Član 97.
Djelatnost odgojnog centra je izvršavanje odgojne mjere 

upućivanja u odgojni centar, izrečene od strane nadležnog suda 
maloljetnom učiniocu krivičnog djela, na način propisan 
zakonom.

Odgojni centar vrši dijagnostiku i opservaciju maloljetnih 
osoba tokom sudskog postupka prema naredbi nadležnog 
tužiteljstva ili suda.

Odgojni centar osigurava prihvat i privremeni smještaj 
maloljetnih osoba tokom pripremnog postupka, ukoliko o tome 
odluči nadležni sud.

U okviru odgojnog centra može se formirati Prihvatilište za 
djecu i maloljetnike čiji je osnovni zadatak prihvat, privremeno
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zbrinjavanje i opservacija, a u koje maloljetnik u skladu sa 
Zakonom o zaštiti i postupanju sa djecom i maloljetnicima u 
krivičnom postupku ("Službene novine Federacije BiH”, broj 
7/14) može biti smješten prema odluci nadležnog suda umjesto 
pritvora.

U okviru odgojnog centra formiraće se organizaciona 
jedinica, fizički odvojena od drugih organizacionih jedinica ove 
ustanove, koja obavlja poslove vezano za zbrinjavanje djece do 
18 godina starosti koja se nalaze u riziku, dok se ne steknu uvjeti 
za osnivanje posebne ustanove u kojoj če se obavljati ovi poslovi.

Centar kao organ starateljstva, radi zaštite najboljeg interesa 
djeteta, a na prijedlog Stručnog tima, rješenjem može odlučiti o 
njegovom smještaju u organizacionu jedinicu iz stava 5. ovog 
člana i bez pristanka roditelja, koje može trajati najduže dva 
mjeseca.

Žalba na rješenje iz stava 6. ovog člana ne odlaže izvršenje 
rješenja i izjavljuje se Kantonalnom ministarstvu.

Organizaciona jedinica iz stava 5. ovog člana može vršiti 
poslove dnevnog zbrinjavanja djece na dobrovoljnoj osnovi.

Troškovi zbrinjavanja i smještaja djece u organizacionoj 
jedinici iz stava 5. ovog člana osiguravaju se iz Budžeta Kantona 
Sarajevo na poziciji Kantonalnog ministarstva predviđenoj za tu 
namjenu, budžeta općina, donacija, legata, poklona i drugih 
izvora prihoda u skladu sa propisima."

Član 26.
U članu 98. iza stava 2. dodaju se novi st. 3., 4., 5. i 6. koji 

glase:
"U Kampusu će se formirati nova organizaciona jedinica, 

fizički odvojena od drugih organizacionih jedinica ove ustanove, 
u kojoj će se obezbijediti izvršavanje odgojne mjere - upućivanje 
u posebnu ustanovu za liječenje i osposobljavanje.

Maloljetnik ostaje u ovoj ustanovi najduže do 3 godine, s tim 
da sud svaka 3 mjeseca ispituje postoje li osnove za obustavu 
izvršenja ove mjere ili zamjena drugom mjerom.

U slučaju da maloljetnik u toku izvršenja ove mjere postane 
punoljetan, ispituje se potreba njegovog daljeg zadržavanja u 
Kampusu, a kad navrši 23 godine života, izvršenje mjere se 
nastavlja u ustanovi u kojoj se izvršava mjera sigurnosti.

U organizacionim jedinicama Kampu.sa iz st. 1. i 3. ovog 
člana formiraće se žensko i muško odjeljenje.”

Član 27.
U članu 117. u stavu 1. riječi: "Federalnom zakonu o 

udruživanju građana", zamjenjuju se riječima: "federalnom 
propisu koji ureduje oblast udruživanja fizičkih i pravnih lica".

U stavu 1. alineja 3. mijenja se i glasi: 
daje djelatnost udruženja usmjerena na pronalaženje oso­

ba sa invaliditetom, pripremu za učlanjenje u udruženje i pruža­
nje pomoći članovima u školovanju, rehabilitaciji, zapošljava­
nju, resocijalizaciji, zadovoljavanju kulturnih potreba, informi- 
sanju o specijalnim tehnikama, obezbjeđivanje raznih tehničkih i 
drugih pomagala, rješavanju statusnih pitanja članova i slično."

Član 28.
U glavi V - ZAŠTITA CIVILNIH ŽRTAVA RATA, odjeljak 

6. i član 130. brišu se.
Član 29.

U čl. od 132. do 145. i 161. i 162. riječi: "dječiji dodatak" 
zamjenjuju se riječima: "dodatak na djecu”.

U članu 132. iza stava 2. dodaje se novi stav 3. koji glasi:
"Izuzetno od člana 6. ovog zakona, pravo na dodatak na djecu 

mogu ostvariti i porodice u kojima dijete i barem jedan od 
roditelja djeteta imaju državljanstvo Bosne i Hercegovine."

Dosadašnji stav 3. postaje stav 4.
Član 30.

U članu 136. u stavu 1. u alineji 1. iza riječi: "roditelja" 
dodaju se riječi: "ili dijete".

Član 31.
U članu 141. ustavu 1. riječ: "za" zamjenjuje se riječju: "na".

Član 32.
U članu 144. stav 3. briše se.

Član 33.
U članu 149. stav 2. briše se.

Član 34.
Član 153. mijenja se i glasi:

"Član 153.
Ženi - majci koja u skladu sa propisima o radu ima pravo na 

rad sa polovinom punog radnog vremena, naknada plaće za 
polovinu radnog vremena kada ne radi, utvrđuje se u iznosu od 
30% pro.sječne plaće."

Član 35.
Član 154. mijenja se i glasi:

"Član 154.
Za vrijeme trajanja ugovora o radu na određeno vrijeme, žena 

majka ostvaruje pravo na naknadu plaće ženi - majci, do kraja 
trajanja ovog ugovora.

Po isteku trajanja ugovora o radu na određeno vrijeme, žena 
majka nastaviće i dalje o.stvarivati pravo iz stava 1. ovog člana, 
pod uslovom da dostavi novi ugovor o radu ili rješenje o 
zasnivanju radnog odnosa i dokaz o kontinuiranoj prijavi na 
obavezno osiguranje po osnovu radnog odnosa.

Ukoliko po isteku trajanja ugovora o radu na određeno 
vrijeme, žena majka ne dostavi dokaze iz stava 2. ovog člana, 
ostvariće pravo na novčanu pomoć ženi - majci koja nije u 
radnom odnosu."

Člana 36.
U glavi VI - ZAŠTITA PORODICE SA DJECOM u odjeljku 

3. i u članu 156. riječi: "Novčana pomoć za vrijeme trudnoće i 
porođaja ženi - majci koja nije u radnom odnosu", zamijenjuju se 
riječima: "Novčana pomoć nakon porođaja ženi - majci koja nije 
u radnom odnosu".

Član 37.
U članu 159. dodaje se novi stav 2. koji glasi:
"U slučaju smrti žene - majke koja nije u radnom odnosu za 

vrijeme porođaja ili u toku trajanja ostvarivanja prava na novčanu 
pomoć, otac djeteta ima pravo na novčanu pomoć."

Član 38.
U članu 160. u stavu 2. iza riječi: "djecu" dodaju se riječi: "po . 

ovom zakonu".
Član 39.

U članu 161. u stavu 1. iza riječi: "djecu" dodaju se riječi: "po 
ovom zakonu".

Član 40.
Iza člana 171. dodaje se nova glava IX. i novi član 171a. koji 

glase:
"IX - EVIDENCIJA KORISNIKA PRAVA 

Član 171 a.
Ovim zakonom ustanovljava se elektronska evidencija 

korisnika prava iz socijalne zaštite i zaštite porodice sa djecom 
ostvarenih po osnovu Federalnog zakona, ovog zakona i 
podzakonskih akata.

Način imošenja podataka, vrste podataka koji se upisuju u 
evidenciju, organi i ustanove koji su obavezni za vođenje 
evidencije i činjenica, kao i sva druga pitanja vezana za 
evidenciju iz stava 1. ovog člana propisuju se pravilnikom koji 
donosi ministar.

Prvostepeni organi iz člana 4. ovog zakona obavezni su voditi 
elektronsku evidenciju korisnika prava u skladu sa pravilnikom 
iz stava 2. ovog člana."

Član 41.
U članu 173. u stavu 1. u tački 6) iza riječi: "propisanu" 

dodaju se riječi: "elektronsku i pisanu", a tačka 10) briše se.
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Clan 42.
Član 175. mijenja se i glasi:

"Član 175.
Novčanom kaznom u iznosu od 500,00 do 1.000,00 KM 

kazniće se osobe iz člana 13 a. ovog zakona ukoliko ne postupe u 
skladu sa obavezom iz navedenog člana."
Prelazne i završne odredbe

Član 43.
Centar će potpisati memorandum ili protokol o saradnji sa 

institucijama iz člana 58 a. stav 1. ovog zakona u roku od 3 
mjeseca od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Član 44.
Odgojni centar nakon stupanja na snagu ovog zakona 

preuzima sva prava i obaveze Kantonalne javne ustanove 
"Disciplinski centar za maloljetnike".

Organ mkovodenja, organ upravljanja i organ kontrole 
poslovanja Kantonalne javne ustanove "Disciplinski centar za 
maloljetnike", nakon stupanja na snagu ovog zakona nastavljaju 
sa radom kao organ rukovođenja, organ upravljanja i organ 
kontrole poslovanja odgojnog centra.

Zaposlenike Kantonalne javne ustanove "Disciplinski centar 
za maloljetnike", nakon stupanja na snagu ovog zakona preuzima 
odgojni centar.

Odgojni centar će u roku od tri mjeseca nakon stupanja na 
snagu ovog zakona donijeti unutrašnje opšte akte.

Član 45.
Postupci koji su pokrenuti prije stupanja na .snagu ovog 

zakona, a nisu okončani, okončaće se po odredbama ovog 
zakona.

Član 46.
Ministar će u roku od 6 mjeseci od dana stup;mja na snagu 

ovog zakona donijeti pravilnik iz člana 171 a. stav 2. ovog 
zakona.

Član 47.
Ovlašćuje se Zakonodavno pravna komisija Skupštine 

Kantona Sarajevo da utvrdi Novi prečišćeni tekst Zakona o 
socijalnoj zaštiti, zaštiti civilnih žrtava rata i zaštite porodice sa 
djecom.

Član 48.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja 

u "Službenim novinama Kantona Sarajevo".
Broj 01-02-27194/16 

07. septembra 2016. godine 
Sarajevo

Predsjedateljica 
Skupštine Kantona Sarajevo 

Prof. Ana Babić, s. r.
Na osnovu člana 12. stav 1. tačka f) i 1), člana 18. stav 1. tačka 

b) Ustava Kantona Sarajevo ("Službene novine Kantona 
Sarajevo", broj 1/96,2/96,3/96,16/97,14/00,4/01,28/04 i 6/13) i 
člana 45. stav 2. i 47. stav 1. Zakona o prostornom uređenju 
("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 7/05), Skupština 
Kantona Sarajevo, na .sjednici održanoj dana 07.09.2016. godine, 
donijela je

ODLUKU
0 IZMJENAMA ODLUKE O PROVOĐENJU 

PROSTORNOG PLANA POSEBNOG PODRUČJA 
PRIRODNOG NASLIJEĐA "VODOPAD SKAKAVAC"

Uvod
Član 1.

Ovom Odlukom vrše se izmjene Odluke o provođenju 
Prostornog plana posebnog područja prirodnog naslijeđa 
"Vodopad Skakavac" ("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 
32/09).

Član 2.
Član 4. Odluke mijenja se i glasi;

"Član 4.

Granica obuhvata Spomenika prirode polazi od tačke br. 1 
koja se nalazi na parceli k.č. 1071, a ima koordinate y=6535532, 
x=4868824, potom produžava u pravcu istoka sijekući u pravoj 
liniji parcele k.č. 1071, 1070, 1047 i dolazi u tačku br. 2 koja se 
nalazi na parceli k.č. 1047, a ima koordinate y=6535704, 
x=4868825, granica potom produžava na sjeveroistok sijekući u 
pravoj liniji parcele k.č. 1047, 1065,1063, 746, 744, 745 i dolazi 
do tačke br. 3 koja ima koordinate y=6535944, x=4868886, 
nastavlja u istom pravcu sijekući u pravoj liniji parcele k.č. 749, 
1081 i dolazi do tromeđe parcela k.č. 1081, 1097 i 1097, potom 
nastavlja sjevernom međom parcele k.č. 1097(obuhvata je) i 
dolazi na njezin sjeveroistočni rub, produžava na sjeveroistok i 
dolazi u tačku br. 4 koja ima koordinate y=6536206, x=4869081, 
a nalazi se na parceli k.č. 1081. Granica obuhvata produžava u 
istom pravcu idući preko parcela k.č. 1081 i 1082, i dolazi u tačku 
br. 5 koja ima koordinate y=6536334, x=4869161, potom 
nastavlja na sjeveroistok sijekući u pravoj liniji parcele k.č. 1082, 
1083, 977, 975, 976, 967, 968, 970, 927/2, 948, 947 i dolazi u 
tačku br. 6 koja se nalazi na međi između parcela k.č. 947 i 943, a 
ima koordinate y=6537028, x=4869301, zatim ide na istok 
sijekući parcele k.č. 943,932,933,908,904,901,916,915,1342 
(put) i dolazi u tromeđu parcela k.č. 1342(put), 893 i 894, 
nastavlja u pravcu jugoistoka, te juga sijekući parcele k.č. 894 i 
1128 (koordinate prelomnih tačaka: br. 7 y=6537735, 
x=4869112; br. 8 y=6537945, x=4868995, br. 9 y=6538015, 
x=4868956; br. 10 y=6538057, x=4868925; br. 11 y=6538137, 
x=4868872; br. 12 y=6538202, x=4868826; br. 13 y=6538265, 
х-4868781; br. 14 y=6538291, x=4868763; br. 15 y=6538367, 
x=4868712; br. 16 y=6538406, x=4868645; br. 17 y=6538450, 
x=4868576; br. 18 y=6538518, x=4868466; br. 19 y=6538595, 
x=4868317; br. 20 y=6538560, x=4868281; br. 21 y=6538500, 
x=4868222; br. 22 y=6538458, x=4868169; br. 23 y=6538422, 
x=4868144; br. 24 y=6538418, x=4868084). Granica produžava 
na jugoistok sijekući u pravoj liniji parcele k.č. 1200, 1345/2, 
1244, 1239, 1240 (koordinate prelomnih tačaka: br. 25 
y=6538452, x=4868044; br. 26 y=6538632, x=4867924; br. 27 
y=6538786, x=4867631; br. 28 y=6538895, x=4867811; br. 29 
у=б538980, x=4867745; br. 30 y=6539066, x=4867685; br. 31 
у=б539125, x=4867592). Granica obuhvata produžava u pravcu 
juga sijekući parcele k.č. 246, 453, 472, 485, 493, 497 
(koordinate prelomnih tačaka: br. 32 y=6539207, x=4867465; br. 
33 y=6539288, x=4867341, br. 34y-6539420, x=4867128; br. 35 
y=6539642, x=4866787; br. 36 y=6539540, x=4866450; br. 37 
у-6539365, x=4866412; br. 38 y=6539322, x=4866357; br. 39 
y=6539239, x=4866326; br. 40 y=6539083, x=4866270; br. 41 
y=6538929, x=4866213; br. 42 y=6538912, x=4866153; br. 43 
y=6538849, x=4866108, br. 44 y=6538752, x=4866096; br. 45 
y=6538666, x=4866035; br. 46 y=6538565, x=4866007; br. 47 
y=6538513, x=4866007; br. 48 y=6538447, x=4865929, br. 49 
y=6538406, x=4865845; br. 50 y=6538090, x=4865728; br. 51 
y=6538003, x=4865691; br. 52 y=6537828, x=4865645; br. 53 
y=6537740, x=4865569; br. 54 y=6537600, x=4865447; br. 55 
y=6537508, x=4865378; br. 56 y=6537356, x=4865248). 
Granica nastavlja na zapad sijekući u pravoj liniji parcele k.Č 
498,501,503, 504,517,608,609,607,603,602,601, 586. 583, 
541, 543, 582, 565, 566, 563, 1132, 1133, 1144, i dolazi u 
tromeđu parcela k.č. 1144, 1143 i 1160, granica produžava u 
pravcu sjeverozapada sijekući parcele k.č. 1160, 1161, 1159, 
1158, 1178, 1168, 1170, 1171, i dolazi na trigonometar 1387 
(koordinate prelomnih tačaka: br. 57 y=6535770, x=4865381; br. 
58 y=6535638, x=4865453; br. 59 y=6535558, x=4865499; br. 
60 y=6535420, x=4865575; br. 61 y=6535269, x=4865661; br. 
62 y=6535168, x=4865726). Granica od trigonometra 1387 ide u 
pravcu sjevera sijekući parcele k.č. 2146, 2145, 1954, 1996, 
1990, 1989, 1988, 1981, 1984, 1983, 1962, 1964, 1965, 674, 
1396, (koordinate prelomnih tačaka: br. 63 y=6535133.


